


1998. Una ragazza annusa una rosa 
durante un incontro tra il presidente rifor-
mista Khatami e i giovani. L’immagine è 
diventata un simbolo iconico di speranza 
e cambiamento.

1998. A girl smelling a rose during a mee-
ting between reformist president Khatami 
and youths. The image became an iconic 
symbol for hope and change.

2023. Fotografia di una ragazza che
annusa una rosa, un’immagine iconica
di speranza e cambiamento, che ho
alterato con sostanze chimiche.

2023. The image of a girl smelling
a rose, an iconic image of hope and
change, that I altered with chemicals.

1997. Vittoria elettorale del primo presi-
dente riformista della storia, Mohammad 
Khatami.

1997. Election victory of first ever refor-
mist president, Mohammad Khatami.

1998. Uno striscione annuncia la
chiusura di un caffè in cui le donne non
avevano indossato correttamente il
foulard. Lo striscione incolpa “il cattivo
comportamento di chi non ha saputo
osservare le norme morali”.

1998. A banner announcing the
closure of a coffee shop after women
didn’t wear their head scarf properly.
The banner blames “the bad behavior
of those who couldn’t observe moral
standards”.

1999. Sangue sulle pareti di un dormito-
rio studentesco dopo una protesta.

1999. Blood on the walls of a student
dormitory after protests

2020. Un gruppo di giovani donne
che ricorda una montagna.

2020. A group of young women
resembling a mountain.

2017. Ritratto di studentesse che
protestano, chiedendo l’anonimato.

2017. Portrait of female students
protesting, asking to be anonymous.

2018. Ritratto di mio padre. 
È stata l’ultima volta che l’ho visto prima
della sua morte.

2018. Portrait of my father. It was the
last time / saw him before his death.

2019. Un falco selvatico è apparso
alla mia finestra per mesi, dopo la
morte di mio padre.

2019. A wild hawk appeared at my
window for months, following the death
of my father.

2023. Delusa dalla politica e dai politici,
ho deciso di riconnettermi a Madre
Natura e di lasciarmi guidare da lei
d’ora in poi.

2023. Being disappointed by politics
and politicians / decided to connect
to mother nature and let her guide me
from now on.

1999. Un soldato di leva e un giornalista 
stanco, in attesa dell’esito del processo a 
un altro giornalista, dietro la porta.

1999. A conscript and a tired journalist, 
waiting for the outcome of the trial of 
another journalist, behind the door.

1998. Fan in attesa di farsi fare autografi 
da attori e attrici durante una tournée 
nazionale.

1998. Fans waiting to get signatures from 
actors and actresses on a nationwide 
tour.

1996. Vista dalla casa dei miei genitori.
La torre Milad non completata.

1996. View from my parents house.
The uncompleted Milad Tower.

1999. Negativo in parte esposto
di uno stadio di calcio pieno di uomini.
In quanto donna non potevo accedervi,
ma ho scavalcato la recinzione e sono
riuscita a entrare.

1999. Half-exposed negative of a foot-
ball stadium full of men. As a woman
I wasn’t allowed in, but climbed the
fence and managed to get inside.

1999. Proteste studentesche.

1999. Student protests.


